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Załącznik nr 12 do Umowy o powierzenie grantu 

 

Oświadczenie dotyczące istnienia okoliczności i podstaw do zakazu udostępnienia funduszy, środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych oraz udzielenia wsparcia w związku z agresją Rosji wobec Ukrainy 

 

Nazwa Grantobiorcy: ……… 

Numer Umowy o powierzenie grantu: ……… 

 

Oświadczam, że: 

1) wobec mnie jako Grantobiorcy nie występują okoliczności wskazane w: 

a) art. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 765/20061, które skutkowałyby zakazem udostępnienia funduszy lub zasobów 
gospodarczych; 

b) art. 2 i art. 9 rozporządzeń Rady: (UE) nr 269/20142, (UE) nr 208/20143 lub art. 2 decyzji Rady 2014/145/WPZiB4, 
które skutkowałyby zakazem udostępnienia środków finansowych lub zasobów gospodarczych; 

c) art. 2 i 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę5, które 
skutkowałyby zakazem udostępnienia środków finansowych, funduszy lub zasobów gospodarczych; 

d) art. 5l rozporządzenia Rady (UE) nr 833/20146, które skutkowałyby zakazem udzielania bezpośredniego lub 
pośredniego wsparcia, w tym udzielenia finansowania i pomocy finansowej lub przyznania jakichkolwiek innych 
korzyści w ramach krajowego programu; 

2) wsparcie udzielone mi przez PARP nie zostanie przeznaczone: 

a) na działalność zakazaną na podstawie aktów prawa unijnego przyjętych lub nowelizowanych w związku z agresją 
Rosji wobec Ukrainy, tj. rozporządzeń Rady: (UE) 2022/2637, (UE) nr 833/2014, (UE) nr 692/20148 lub (WE) nr 
765/20069, decyzji Rady: (WPZiB) 2022/26610, 2014/512/WPZiB11, 2014/145/WPZiB lub 2012/642/WPZiB12]; 

 
1 Rozporządzenie Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczące środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i 
udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20 maja 2006 r., s. 1, z późn. zm.). 
2 Rozporządzenie Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17 marca 2014 r., s. 6, z 
późn. zm.). 
3 Rozporządzenie Rady (UE) nr 208/2014 z dnia 5 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym 
osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 66 z 6 marca 2014 r., s. 1, z późn. zm.). 
4 Decyzja Rady 2014/145/WPZiB z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w związku z działaniami podważającymi 
integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażającymi (Dz. Urz. UE L 78 z 17 marca 2014 r., s. 16, z późn. zm.). 
5 Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835). 
6 Rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31 lipca 2014 r., s. 1, z późn. zm.).  
7 Rozporządzenie Rady (UE) 2022/263 z dnia 23 lutego 2022 r. w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na uznanie 
niekontrolowanych przez rząd obszarów ukraińskich obwodów donieckiego i ługańskiego oraz nakazanie rozmieszczenia rosyjskich sił 
zbrojnych na tych obszarach (Dz. Urz. UE L 42I z 23 lutego 2022 r., s. 77, z późn. zm.). 
8 Rozporządzenie Rady (UE) nr 692/2014 z dnia 23 czerwca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na bezprawne 
przyłączenie Krymu i Sewastopola (Dz. Urz. UE L 183 z 24 czerwca 2014 r., s. 9, z późn. zm.). 
9 Jak w przypisie 1. 
10 Decyzja Rady (WPZiB) 2022/266 z dnia 23 lutego 2022 r. w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na uznanie niekontrolowanych 
przez rząd obszarów ukraińskich obwodów donieckiego i ługańskiego oraz nakazanie rozmieszczenia rosyjskich sił zbrojnych na tych 
obszarach (Dz. Urz. UE L 42 z 23 lutego 2022 r., s. 109, z późn. zm.).  
11 Decyzja Rady 2014/512/WPZiB z dnia 31 lipca 2014 r. dotycząca środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31 lipca 2014 r., s. 13, z późn. zm.). 
12 Decyzja Rady 2012/642/WPZiB z dnia 15 października 2012 r. dotycząca środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 285 z 17 października 2012 r., s. 1, z późn. zm.). 
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b) na zaspokojenie roszczeń, o których mowa w art. 11 rozporządzeń Rady (UE) nr 833/2014, w art. 11 rozporządzeń 
Rady (UE) nr 269/2014, (UE) nr 208/2014, art. 10 rozporządzenia Rady (UE) 2022/263, art. 6 rozporządzenia Rady 
(UE) nr 692/2014, art. 8d rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006, art. 7 decyzji Rady 2014/512/WPZiB lub art. 2n 
decyzji Rady 2012/642/WPZiB; 

c) (jeżeli dotyczy13) na rzecz handlu z Rosją lub inwestycji w Rosji, na rzecz handlu z Białorusią lub inwestycji na 
Białorusi (jeżeli łączna wartość finansowania publicznego lub pomocy finansowej14 na projekt przekracza 
10 000 000 EUR15, a wsparcie nie jest przyznawane na rzecz handlu produktami spożywczymi oraz do celów 
rolniczych, medycznych lub humanitarnych16). 

Jestem świadomy/a odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywych danych lub złożenie fałszywych oświadczeń w związku z 
art. 47 ust. 2 ustawy z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze środków europejskich w 
perspektywie finansowej 2021-2027 (Dz. U. z 2022 r., poz. 1079). 

 

 

Data: 

 

 

Podpis: 17 

 
13 Grantobiorca wykreśla ten punkt, jeśli łączna wartość projektu nie przekracza 10 000 000  EUR (a jest on przedsiębiorstwem z sektora MŚP 
i ma siedzibę w Unii) lub jeżeli wsparcie jest przyznawane na rzecz handlu produktami spożywczymi oraz do celów rolniczych, medycznych 
lub humanitarnych. 
14 „Finansowanie lub pomoc finansowa” oznaczają wszelkie działania, niezależnie od konkretnego sposobu, w ramach których dana osoba, 
podmiot lub organ, warunkowo lub bezwarunkowo, udziela lub zobowiązuje się udzielić z własnych środków lub zasobów gospodarczych 
między innymi dotacji, pożyczek, gwarancji, gwarancji ubezpieczeniowych, obligacji, akredytyw, kredytów dostawcy, kredytów nabywcy, 
zaliczek importowych lub eksportowych oraz wszelkiego rodzaju produktów ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, w tym ubezpieczeń 
kredytów eksportowych; płatności, a także warunki zapłaty uzgodnionej ceny za towar lub usługę, dokonywane zgodnie ze zwykłą praktyką 
gospodarczą, nie stanowią finansowania ani pomocy finansowej, art. 1 pkt o rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 (jak w przypisie 6) i art. 1 
pkt 17 rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006 (jak w przypisie 1). 
15 Jeżeli beneficjentem wsparcia jest przedsiębiorstwo z sektora MŚP mające siedzibę w Unii. 
16 Art. 2e rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 (jak w przypisie 6) i art. 1t rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006 (jak w przypisie 1). 
17 Oświadczenie należy sporządzić i złożyć w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym, przez osobę/y 
uprawnioną/e do reprezentowania Grantobiorcy. 


